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„Christo hat den Reichstag verpackt. Gojoweczyk 

hat Bücher zusammengeklebt, ausgebrannt, ver-

bunden, eingegossen, geteert und gefedert. Jörg Conrad 

stopft seine Fotos in den Computer. Das Ergebnis sind 

die Mythen seiner Alchemi. Seine Kunst ist faszinierend, 

geheimnisvoll, elegant, vielfältig und beeindruckend. Sie 

spielt alle Möglichkeiten zwischen Auflösung des Realen 

und der Verpflichtung ihr gegenüber durch. Seine Arbei-

ten sind Phantasie und sind phantastisch.“

   (Regisseur, Künstler, Pilot

Director, Artist, Pilot)

„Christo has wrapped the Reichstag. Gojoweczyk has 

glued books together, burned them out, joined them, 

poured them in, tarred and feathered them Jörg Conrad 

stuffs his photos into the computer.  The results are the 

myths of his Alchemi. His art is fascinating, mysterious, 

elegant, diverse and impressive. It plays through all the 

possibilities between the dissolution of the real and the 

commitment to it. His works are fantasy and are fantastic.“
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graphic designer | photographer | artist | digital nomade 

„The brand name jocopix 
stands for Jörg Conrad, 

born 1967“
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digital painting

Die Kunst von Jörg Conrad kombiniert real fo-

tografische Authentizität mit digitaler Malerei 

zu luxuriösen, atmosphärisch dichten Bildern – eine 

Ästhetik, die sich klar von der lauten Konsum-Pop-

Art unterscheidet. Für Galerien oder Sammler, die 

zeitgenössische Digitalität suchen, aber dabei hap-

tische Wertigkeit und mediterrane Ruhe schätzen.

The art of Jörg Conrad combines real photo-

graphic authenticity with digital painting to 

create luxurious, atmospherically dense images - an 

aesthetic that is clearly different from loud consumer 

pop art. For galleries or collectors who are looking 

for contemporary digitality but appreciate tactile 

value and Mediterranean tranquillity.

DIGITAL PAINTING
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CYGNUS / 4-4-2018

3 0 0 

2 0 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

Der Cygnus, auch bekannt als „Schwan“, ist ein auffälliges Sternbild am Nacht-

himmel mit dem markanten Stern Deneb als Zentrum. 

In der griechischen Mythologie spielte der Schwan eine Rolle in der Geschichte von  

Zeus und Leda, was dem Sternbild eine tiefe mythologische Bedeutung verleiht.

Cygnus, also known as the „Swan“, is a cons-

picuous constellation in the night sky with the 

prominent star Deneb as its center. 

In Greek mythology, the swan played a role in the story 

of Zeus and Leda, giving the constellation deep mytholo-

gical significance.

CYGNUS
4 - 4

2 0 1 8
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2 0 0 

3 0 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

Die Fibonacci-Folge ist eine 

Sequenz von Zahlen, bei der je-

des Element durch Addition der beiden 

vorherigen Zahlen entsteht. Sie findet 

Anwendung in der Natur, Kunst und Ma-

thematik, da ihre Quotienten aufeinan-

derfolgender Zahlen sich dem goldenen 

Schnitt annähern. 

The Fibonacci sequence is a sequence of num-

bers in which each element is formed by adding

the two previous numbers. It finds application in nature, 

art and mathematics, since its quotients of consecutive 

numbers approximate the golden ratio. 

FIBONACCI / 9-5-2018

fibonacci
9 - 5

2 0 1 8

10 11
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3 0 0 

2 0 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

Die Mystizität des Rings liegt in seiner reichen Geschichte und symboli-

schen Bedeutung begründet. Durch die Jahrhunderte wurde der Ring zu ei-

nem mächtigen Artefakt, das sowohl als Zeichen der Macht und Herrschaft als auch 

als Symbol für ewige Verbundenheit und Treue interpretiert wurde. 

The mystique of the ring lies in its rich history 

and symbolic meaning. Through the centuries, 

the ring became a powerful artifact, interpreted both as a 

sign of power and domination, and as a symbol of eternal 

attachment and loyalty. 

RING / 20-3-2018

ring
2 0 - 3

2 0 1 8

12 13
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1 5 0 

2 2 5 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

Das Spektrum der Farben bezieht sich auf die 

gesamte Bandbreite sichtbarer Farben, die durch 

das Lichtspektrum erzeugt werden. Wenn weißes Licht in 

einem Prisma gebrochen wird, werden die verschiedenen 

Farben des Spektrums sichtbar, wobei jede Farbe eine 

spezifische Wellenlänge repräsentiert.

The spectrum of colors refers to the entire range 

of visible colors produced by the light spectrum. 

When white light is refracted in a prism, the different 

colors of the spectrum become visible, each color repre-

senting a specific wavelength.

SPECTRUM / 1-7-2017

Spectrum
1 - 7

2 0 1 7
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1 8 0 

1 6 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

Die Faszination des Fliegens liegt 

in der menschlichen Sehnsucht 

nach Freiheit und Abenteuer, die durch 

das Erleben der Schwerelosigkeit und die 

Perspektive aus der Vogelperspektive er-

füllt wird. Die technologischen Errungen-

schaften der Luftfahrt ermöglichen es uns, 

die Grenzen der Physik zu überwinden und 

ferne Orte in kürzester Zeit zu erreichen, 

was eine tiefgreifende Faszination für die 

Menschheit darstellt.

The fascination of flying lies in the human lon-

ging for freedom and adventure, which is fulfilled 

by the experience of weightlessness and the bird‘s eye 

view. The technological achievements of aviation enable 

us to overcome the limits of physics and reach distant 

places in the shortest possible time, which is a profound 

fascination for mankind.

FLIGHT / 1-2-2024

Flight
1 - 2

2 0 2 4
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1 5 0 

2 2 5 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

SPECTRUM / 1-7-2017

Menschen in Vogelgestalt sind ein 

häufiges Thema in verschiedenen My-

thologien weltweit, von griechischen Legenden 

wie Ikarus und Daidalos bis zu den japanischen 

Tengu.

People in bird form are a common theme in va-

rious mythologies around the world, from Greek 

legends like Icarus and Daidalos to the Japanese Tengu.

Daidalos
2 0 - 6

2 0 2 1

18 19
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3 0 0 

1 0 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

In einigen afrikanischen und asiatischen Mytho-

logien werden Nashörner als Symbole für Stärke, 

Unverwundbarkeit und Weisheit verehrt. Ihre imposante 

Erscheinung und ihr seltener Anblick haben dazu beige-

tragen, Legenden und Geschichten über diese beeindru-

ckenden Geschöpfe zu erschaffen.

In some African and Asian mythologies, rhinos 

are revered as symbols of strength, invulnera-

bility and wisdom. Their imposing appearance and rare 

sight have helped create legends and stories about these 

impressive creatur.

RHINOS / 7-12-2016

Rhinos
7 - 1 2

2 0 1 6
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2 0 0 

3 0 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

Texturen sind die taktile und visuelle Qualität einer 

Oberfläche oder eines Materials, die durch ihre Struktur, 

Muster und Beschaffenheit definiert wird. Sie spielen eine ent-

scheidende Rolle in verschiedenen Bereichen wie Kunst, Design 

und Computergrafik, da sie die Ästhetik und Wahrnehmung eines 

Objekts maßgeblich beeinflussen.

Textures are the tactile and visual qua-

lity of a surface or material defined by 

its structure, pattern and nature. They play a 

crucial role in various fields such as art, design 

and computer graphics, as they significantly 

influence the aesthetics and perception of an 

object.

TEXTURE I / 17-7-2018

Texture i
1 7 - 7

2 0 1 8
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2 0 0 

3 0 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

TEXTURE II / 20-7-2018

Texture ii
2 0 - 7

2 0 1 8
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Araucana
8 - 5

2 0 1 8

3 0 0 

2 0 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

Das Araucana Huhn ist eine 

Hühnerrasse aus Chile, be-

kannt für ihr Fehlen von Schwanz-

federn und das Legen blau-grüner 

Eier. Es ist aufgrund seines einzig-

artigen Aussehens und der seltenen 

Eierschale bei Geflügelzüchtern und 

Hühnerliebhabern beliebt.

The Araucana chicken is a breed of chicken from 

Chile, known for its lack of tail feathers and lay-

ing blue-green eggs. It is popular among poultry bree-

ders and chicken lovers for its unique appearance and 

rare eggshell.

ARAUCANA II / 8-5-2018
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1 6 0 

1 4 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

Das Giraffenmuster ist ein charakteristisches Fleckenmuster, 

das die Haut von Giraffen bedeckt. Es besteht aus unregelmäßig 

geformten braunen Flecken, die von einem helleren Hintergrund umge-

ben sind. Dieses einzigartige Muster dient nicht nur der Tarnung in ihrem 

natürlichen Lebensraum, sondern spielt auch eine wichtige Rolle bei der 

sozialen Kommunikation und Identifizierung von Individuen innerhalb der 

Herde.

The giraffe pattern is a characteristic spot pat-

tern that covers the skin of giraffes. It consists 

of irregularly shaped brown spots surrounded by a ligh-

ter background. This unique pattern not only serves as 

camouflage in their natural habitat, but also plays an 

important role in social communication and identification 

of individuals within the herd.

Panthera
2 1 - 6

2 0 1 6

PANTHERA / 21-6-2016
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1 8 0 

1 8 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

etymologie
2 5 - 9

2 0 1 8

ETYMOLOGIE / 25-9-2018

Etymologie untersucht die historischen 

Ursprünge, die Bedeutungsveränderungen 

und die verwandten Wortfamilien einer bestimmten 

Sprache. Die Etymologie ermöglicht es, die sprachli-

che Entwicklung zu verfolgen und die Verbindungen 

zwischen verschiedenen Sprachen und Kulturen zu 

erkennen.

Etymology studies the historical 

origins, changes in meaning, and 

related word families of a given language. 

Etymology makes it possible to trace lingu-

istic development and see the connections 

between different languages and cultures.

30 31
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9 0 

1 5 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

De Boda
2 7 - 9

2 0 1 5

DE BODA / 27-9-2015

Eine spanische Hochzeit ist ein lebendiges und traditionsreiches Fest. 

Die Zeremonie beginnt meist am späten Nachmittag in einer Kirche, 

gefolgt von einem Empfang mit ausgedehntem Festmahl. Ein traditioneller Be-

standteil ist der Austausch von 13 Münzen, die „arras“, als Symbol für Wohl-

stand und Glück. Die Feier wird von Musik und Tanz begleitet, oft mit Flamenco- 

oder regionalen Tänzen. 

A Spanish wedding is a lively and traditional 

celebration. The ceremony usually begins in the 

late afternoon in a church, followed by a reception with 

an extensive feast. A traditional component is the exch-

ange of 13 coins, the “arras”, as a symbol of prosperity 

and good fortune. The celebration is accompanied by mu-

sic and dancing, often with flamenco or regional dances. 

32 33
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1 8 0 

9 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

ny 
serie3 1 - 3

2 0 1 8
New York City, oft als „die Stadt, die niemals schläft“ bezeichnet, ist ein pul-

sierendes kulturelles und wirtschaftliches Zentrum, das für seine ikonische 

Skyline, vielfältige Stadtteile und lebendige Atmosphäre bekannt ist. Von den lebhaf-

ten Straßen von Manhattan bis zu den trendigen Vierteln von Brooklyn bietet die Stadt 

eine Fülle von Sehenswürdigkeiten, Restaurants, Theatern und Museen, die Besucher 

aus aller Welt anziehen.

New York City, often referred to as „the city that 

never sleeps“, is a vibrant cultural and economic 

center known for its iconic skyline, diverse neighbor-

hoods and lively atmosphere. From the bustling streets of 

Manhattan to the trendy neighborhoods of Brooklyn, the 

city offers a wealth of sights, restaurants, theaters and 

museums that attract visitors from all over the world.

NY SERIE / 31-3-2018
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1 4 0 

2 0 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

behind ny 1
Serie5 - 1 1

2 0 2 3

BEHIND NY 1 / 5-11-2023

Die an der Ostküste der USA gelegene Stadt 

ist mit ihren mehr als 8 Millionen Einwohnern 

die bevölkerungsreichste Metropole der Vereinigten 

Staaten. 

So viel Toleranz und Respekt gegenüber Menschen aus 

verschiedenen Nationalitäten und Kulturen findet man 

wohl in keiner anderen Weltstadt auf unserer Erde.

Located on the east coast of the USA, 

the city is the most populous metropolis 

in the United States with more than 8 million 

inhabitants. 

There is probably no other cosmopolitan city in 

the world with so much tolerance and respect 

for people of different nationalities and cultures.
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1 4 0 

1 4 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

behind ny 2
Serie2 9 - 3

2 0 2 4

BEHIND NY 2 / 29-3-2024
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1 2 5 

1 5 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

Ein Spaziergang über die Brooklyn Bridge ist 

eine Reise durch die Geschichte und eine Hom-

mage an die unermüdliche Energie von New York City. 

Hier treffen Kulturen und Geschichten aufeinander, ver-

schmelzen zu einem kaleidoskopischen Mosaik aus Leben 

und Leidenschaft.

A walk across the Brooklyn Bridge is a journey 

through history and a tribute to the tireless ener-

gy of New York City. Here, cultures and stories meet and 

merge into a kaleidoscopic mosaic of life and passion.

SOL / 30-7-2019

sol
3 0 - 7

2 0 1 9
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1 0 0 

1 2 0
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

Das Artwork zeigt die Silhouette von Mallorca in 

einer kraftvollen, farbintensiven Gestaltung, die 

an die Flagge der Insel erinnert und sich wie ein Aqua-

rellklecks über einen ornamentalen Hintergrund legt. Die 

Kombination aus historischen Schriftzügen und dekora-

tiven Mustern verleiht dem Motiv eine nostalgische, zu-

gleich moderne Ästhetik mit starkem regionalem Bezug.

The artwork depicts the silhouette of Mallorca in 

a bold, vibrant design reminiscent of the island’s 

flag, which spreads across an ornamental background 

like a splash of watercolor. The combination of histori-

cal lettering and decorative patterns gives the motif a 

nostalgic yet modern aesthetic with a strong regional 

connection.

MALLORCA / 14-6-2010

mallorca
1 4 - 6

2 0 1 0
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1 8 0 

2 4 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

Der Schwan ist ein majestätisches Wasservogel, 

bekannt für seine elegante Erscheinung und sein 

strahlend weißes Federkleid. Mit seinem imposanten 

Hals und seiner charakteristischen Form ist der Schwan 

nicht nur ein Symbol für Anmut, sondern auch für Liebe 

und Treue.

The swan is a majestic water bird, known for its 

elegant appearance and brilliant white plumage. 

With its imposing neck and characteristic shape, the 

swan is not only a symbol of grace, but also of love and 

loyalty.

SWAN / 14-11-2023

swan
1 4 - 1 1

2 0 2 3
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1 8 0 

2 5 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

Die Farbe Lila strahlt oft eine mysteriöse 

und königliche Aura aus, die gleichzeitig 

Ruhe und Kreativität vermittelt. Ihre Tiefe und 

Vielschichtigkeit machen sie zu einer faszinie-

renden Farbe, die sowohl Eleganz als auch Origi-

nalität verkörpert

The color purple often radiates a mysterious and 

regal aura that simultaneously conveys calm and 

creativity. Its depth and complexity make it a fascinating 

color that embodies both elegance and originality

BEHIND PURPLE / 31-10-2023

behind Purple
3 1 - 1 0

2 0 2 3
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Die Prä-Astronautik ist eine Theorie, die vor-

schlägt, dass außerirdische Wesen in der Ver-

gangenheit die Erde besucht haben könnten und einen 

Einfluss auf die Entwicklung der menschlichen Zivilisati-

on hatten. Diese Idee wurde erstmals in den 1960er Jah-

ren von Autoren wie Erich von Däniken popularisiert. Die 

Befürworter der Prä-Astronautik interpretieren antike 

Artefakte, religiöse Texte und archäologische Funde als 

mögliche Beweise für den Kontakt mit Außerirdischen.

Pre-astronautics is a theory that proposes that 

extraterrestrial beings may have visited Earth 

in the past and had an influence on the development of 

human civilization. This idea was first popularized in the 

1960s by authors such as Erich von Däniken. Proponents 

of pre-astronautics interpret ancient artifacts, religious 

texts and archaeological finds as possible evidence of 

contact with extraterrestrials.

PRÄ ASTRONAUTIK SERIE / 2023-2026

prä 
astronautik 
Serie
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1 4 0 

2 0 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

PRÄ ASTRONAUTIK SERIE #1 / 2023-2026

Prä 
aStronautik 12 6 - 1 1

2 0 2 3
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PRÄ ASTRONAUTIK SERIE / 2023-2026



PRÄ ASTRONAUTIK SERIE #2 / 2023-2026

1 8 0 

2 0 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

Prä 
aStronautik 21 1 - 1

2 0 2 4
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PRÄ ASTRONAUTIK SERIE / 2023-2026

Prä 
aStronautik 32 - 1 2

2 0 2 3

1 5 0 

2 0 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .
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Prä 
aStronautik 43 0 - 5

2 0 2 5

1 4 0 

1 0 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .
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Prä 
aStronautik 58 - 6

2 0 2 5

1 0 0 

1 4 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .
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2 0 0 
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

Das SETI-Projekt (Search for Extraterrestrial 

Intelligence) ist eine wissenschaftliche Initiati-

ve, die darauf abzielt, Signale von intelligentem außer-

irdischem Leben zu entdecken. Seit den 1960er Jahren 

durchsucht SETI den Weltraum mit Radioteleskopen nach 

ungewöhnlichen Signalen, die von fortgeschrittenen Zi-

vilisationen stammen könnten. Bisher wurde jedoch kein 

überzeugender Beweis gefunden. Die Suche nach außer-

irdischer Intelligenz bleibt eine faszinierende, fortlaufen-

de Bemühung, das Rätsel der Existenz von intelligentem 

außerirdischem Leben zu lösen.

The SETI project (Search for Extraterrestrial Intelligence) is a scientific initiative that aims 

to detect signals from intelligent extraterrestrial life. Since the 1960s, SETI has been sear-

ching space with radio telescopes for unusual signals that could come from advanced civilizations. 

So far, however, no convincing evidence has been found. The search for extraterrestrial intelligence 

remains a fascinating, ongoing effort to solve the mystery of the existence of intelligent extrater-

restrial life.

SETI / 11-11-2023

seti
1 1 - 1 1

2 0 2 3
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8 0 

2 0 0
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

Kaum jemand merkt derzeit nicht die Auswir-

kungen der Politik in Deutschland. Gezielt wird 

hier ein Land durch extreme Fehlentscheidungen in der 

Klima- und Asylpolitik zerlegt. Lange sträubte ich mich 

davor, dies in Kunst zu verpacken, aber vielleicht kommt 

die Zeit, in der man sich gerade durch die Kunst wieder 

daran erinnert.

Hardly anyone is currently unaware of the ef-

fects of politics in Germany. A country is being 

deliberately dismantled by extreme wrong decisions in 

climate and asylum policy. For a long time, I resisted put-

ting this into art, but perhaps the time will come when 

people will be reminded of this through art.

DESTRUCT / 7-11-2023

destruct
7 - 1 1

2 0 2 3
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Tool
   8 - 1 1

  2 0 2 3

Tools ist eine visuelle Collage über Macht, Konstruktion und Ver-

antwortung. Zwischen Patentschrift, industriellen Fragmenten 

und menschlicher Präsenz entsteht ein Spannungsfeld aus Fortschritt und 

Kontrolle. Die historische Referenz – ein Patentdokument aus dem Jahr 

1945 – verweist auf den Moment, in dem Werkzeuge nicht nur produktiv, 

sondern auch zerstörerisch gedacht wurden. Die rote Typografie „RUS“ 

wirkt wie ein Stempel, ein Warnsignal, ein politischer Code. Überlagerte 

Linien und technische Zeichnungen erzeugen eine Atmosphäre von Präzisi-

on – und gleichzeitig von Überwachung.

Tools fragt: Sind Werkzeuge neutrale Mittel – oder spiegeln sie immer die 

Intention ihrer Schöpfer?

Tools is a visual collage about power, construction, and responsi-

bility. Amid patent specifications, industrial fragments, and human 

presence, a tension emerges between progress and control. The histori-

cal reference—a patent document from 1945—points to a moment when 

tools were conceived not only as productive but also as destructive. The 

red typography “RUS” functions like a stamp, a warning signal, a political 

code. Overlapping lines and technical drawings create an atmosphere of 

precision—and at the same time, of surveillance.

Tools asks: Are tools neutral means—or do they always reflect the inten-

tions of their creators?

1 8 0

2 4 0
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .
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1 2 0
c m  |  b r . w i .

c m  |  h ö . h e .

Star Trek
   2 3 - 5
  2 0 2 5

STAR TREK / 23-5-2025

Dieses Artwork verbindet Star Trek mit einer 

fast datenartigen, fragmentierten Ästhetik. Die 

überlagerten Raster, technischen Texturen und kühlen 

Blau-Töne wirken wie ein visueller Scan aus der Zukunft 

– irgendwo zwischen Sternenkarte, Interface und Erinne-

rung. Das ikonische Logo bricht bewusst aus der Ordnung 

aus und verleiht dem Bild Dynamik, als würde es sich ge-

rade durch Raum und Zeit materialisieren.

This artwork combines Star Trek with an almost 

data-like, fragmented aesthetic. The overlapping 

grids, technical textures, and cool blue tones resemble a 

visual scan from the future—somewhere between a star 

map, an interface, and a memory. The iconic logo delibe-

rately breaks out of the order and lends the image dyna-

mism, as if it were materializing through space and time.

68 69
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Die Design-Agentur „jocopix“ im Rahmen der 

IATA-Serie, präsentiert eine beeindruckende 

Sammlung von 73 einzigartigen Werken, welche Flug-

häfen aus verschiedenen Ländern darstellen. Diese 

Kunstwerke basieren auf Vektorgrafiken, wodurch sie 

sich in beliebigen Größen produzieren lassen. Die An-

wendungsmöglichkeiten sind äußerst vielfältig – von 

Werbeplakaten für Flughäfen und Fluggesellschaften bis 

hin zu Betreibergesellschaften oder als bemerkenswerte 

Kunstserie für den Innenraum.

The design agency „jocopix“, as part of the IATA 

series, presents an impressive collection of 73 

unique works depicting airports from different countries. 

These artworks are based on vector graphics, which me-

ans they can be produced in any size. The possible appli-

cations are extremely diverse - from advertising posters 

for airports and airlines to operating companies or as a 

remarkable art series for interiors.

i ata 
a i r p o r t 

d e s i g n 7 3
„jocopix design studios“

IATA Series
a project of the

IATA Artworks
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Fine Art Photography ist eine kreative Form der 

Fotografie, die oft über das bloße Abbilden hin-

ausgeht und eine emotionale oder konzeptuelle Botschaft 

vermittelt. 

Sie kombiniert technische Fertigkeiten mit künstleri-

schem Ausdruck, um visuelle Geschichten zu erzählen 

und den Betrachter zum Nachdenken anzuregen.

Fine art photography is a creative form of photo-

graphy that often goes beyond the mere depic-

tion and conveys an emotional or conceptual message. 

It combines technical skill with artistic expression to tell 

visual stories and make the viewer think.

FINE ART PHOTOGRAPHY

fine art
photography
People | Nature | Products | Places
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FINE ART PHOTOGRAPHY

Images from traditional commissioned photo-

graphy can transcend their original function and 

become standalone works of fine art. 

What matters here is not only the subject 

but, above all, the artistic interpretation: 

Through deliberate composition, lighting, 

color, perspective, and a unique visual lan-

guage, the photograph takes on a new emo-

tional and aesthetic dimension. What was 

originally created as part of a commission 

can thus be detached from its documentary 

context and function as a standalone work 

of art. 

The boundaries between commissioned 

photography and fine art become blurred—

because even a commissioned image can 

bear a personal artistic signature, create its own atmo-

sphere, and leave a lasting impression on the viewer.

Bilder aus der klassischen Auftragsfotografie können weit über ihre ursprüngliche 

Funktion hinausgehen und zu eigenständigen Fine-Art-Kunstwerken werden. 

Entscheidend ist dabei nicht nur das Motiv, sondern vor allem die künstlerische Interpretati-

on: Durch bewusste Komposition, Licht, Farbe, Perspektive und eine individuelle Bildsprache 

erhält die Fotografie eine neue, emotionale und ästhetische Ebene. Was ursprünglich im 

Rahmen eines Auftrags entstanden ist, kann dadurch aus seinem dokumentarischen Kontext 

gelöst werden und als eigenständiges Kunstwerk funktionieren. 

Die Grenzen zwischen Auftragsfotografie und Fine Art werden dabei fließend – denn auch 

ein beauftragtes Bild kann eine persönliche künstlerische Handschrift tragen, eine eigene 

Atmosphäre schaffen und beim Betrachter eine nachhaltige Wirkung hinterlassen.
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Note on authorship
The artworks shown in this catalog, have been de-

signed and created by Jörg Conrad. All artworks 

presented in this catalog are copyrighted and owned by 

Jörg Conrad. Any unauthorized reproduction, duplication 

or use of the artwork contained in this catalog is prohibited 

without the express written permission of Jörg Conrad.

Licenses and permits
If you are interested in using, reproducing or otherwise ex-

ploiting any of the artwork contained in this catalog, please 

contact Jörg Conrad [office@jocopix.org] to acquire 

the appropriate license or permission. Unauthorized use, 

reproduction or copying of the artwork in this catalog may 

result in legal action.

Disclaimer
Although Jörg Conrad has made every reasonable effort 

to ensure that the information in this catalog is accurate 

and up-to-date, we assume no liability for any errors or 

omissions.

 Jörg Conrad reserves the right to change or update the 

information in this catalog at any time without prior notice.

Hinweis zur Urheberschaft
Die in diesem Katalog gezeigten Kunstwerken, sind von Jörg  
Conrad entworfen und erstellt worden. Alle in diesem Katalog  

präsentierten Kunstwerke sind urheberrechtlich geschützt und Eigentum 

von Jörg Conrad. Jegliche unautorisierte Reproduktion, Vervielfältigung 

oder Verwendung der in diesem Katalog enthaltenen Kunstwerke ist ohne 

ausdrückliche schriftliche Genehmigung von Jörg Conrad untersagt.

Lizenzen und Genehmigungen
Wenn Sie Interesse daran haben, eines der in diesem Katalog enthaltenen 

Kunstwerke zu verwenden, reproduzieren oder anderweitig zu nutzen, set-

zen Sie sich bitte mit Jörg Conrad [office@jocopix.org] in Verbindung, 

um eine entsprechende Lizenz oder Genehmigung zu erwerben. Unbefugte 

Nutzung, Reproduktion oder Vervielfältigung der Kunstwerke in diesem 

Katalog kann rechtliche Schritte zur Folge haben.

Haftungsausschluss
Obwohl Jörg Conrad alle angemessenen Anstrengungen unternommen 

hat, um sicherzustellen, dass die Informationen in diesem Katalog korrekt 

und aktuell sind, übernehmen wir keine Haftung für eventuelle Fehler oder 

Auslassungen. 

Jörg Conrad behält sich das Recht vor, die Informationen in diesem Kata-

log jederzeit ohne vorherige Ankündigung zu ändern oder zu aktualisieren.

IMPRESSUM | IMPRINT

 impressum
Imprint0 8

2 0 2 6

Jörg Conrad ist einer der ersten Künstler, der mit der Umsetzung der 

Kunstform Digital Painting bekannt wurde. 

Noch in den 90er Jahren von der Kunstwelt belächelt, gehört Digital Painting heut-

zutage zu den teuersten Kunstformen weltweit, was auch den NFTs zuzuschreiben 

ist.

 

Es gibt wohl keine größere Vielfalt in der Umsetzung digitaler Kunstwerke als bei 

der jocopix design Agentur. 

Jörg Conrad is one of the first artists to become known for his use of 

digital painting as an art form.

 

Ridiculed by the art world in the 1990s, digital painting is now one of the most 

expensive art forms in the world, thanks in part to NFTs. 

 

There is probably no greater variety in the implementation of digital artworks than 

at the jocopix design agency. 

Alle Arbeiten sind als Limited Edition mit einer Auflage 

von 50 Stück erhältlich. Größe und Art des Drucks va-

riieren je nach Kundenwunsch.

All works are available as limited editions of 50 

pieces. The size and type of print vary according to 

customer requirements.

5 0

5 0

Die angegebenen Bildgrößen dienen lediglich als Emp-

fehlung und zeigen die maximale Größe, bis zu der eine 

Produktion ohne Qualitätsverlust möglich ist.

The image sizes specified are only recommendations 

and indicate the maximum size at which production is 

possible without loss of quality.
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